AMBASSADEUR MICHAEL ADAM * ISRAEL
TOUT EST ENCORE 4 DIRE
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Tant qu’il y aura la bétise et la haine




Rien n’aura été dit
Tant qu’il y aura des vendeurs de guerre
Tout sera a dire
Tant qu’il y aura la faim et la misére
Rien n’aura été dit
Tant qu’il y aura des enfants qui meurent
Tout sera a redire
Tant que des hommes tueront des hommes
Rien n’aura été dit
Tant que des femmes n’auront pas le temps d’aimer
Tout sera a dire
Tant que des oiseaux seront bagués
Rien n’aura été dit
Tant que des hommes auront peur
Il faudra I’écrire
Tant que les réves seront des cauchemars,
Moi je le dirai, moi je le crierai,
Moi je I’écrirai.
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AMBASSADOR MICHAEL ADAM ISRAEL
EVERYTHING IS YET TO BE SAID

)
e — o= o
== ¥ )

I

As long as there is stupidity and hatred
Nothing will have been said
As long as there are sellers of war
Everything will be said
As long as there is hunger and misery
Nothing will have been said
As long as there are children dying
Everything will be wrong
As long as men kill men
Nothing will have been said
Until women have time to love
Everything will be said




As long as birds are ringed
Nothing will have been said
As long as men are afraid
It will have to be written
As long as dreams are nightmares,
I will say it, I will shout it,
I will write it.
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Embajador Michael Adam * Israel
Todo esta por decir

Mientras haya estupidez y odio
nada se habra dicho
Mientras haya vendedores de guerra
todo sera dicho
Mientras haya hambre y miseria
nada se habra dicho
Mientras haya nifios muriendo
todo estara mal
Mientras los hombres maten a los hombres
nada se habra dicho
Hasta que las mujeres tengan tiempo
para amar
todo sera dicho
Mientras las aves estén anilladas
nada se habra dicho
Mientras los hombres tengan miedo
habra que escribirlo




Mientras los suefios sean pesadillas,
iLo diré, lo gritaré,
lo escribiré!
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AMBASCIATORE MICHAEL ADAM ISRAEL
TUTTO E ANCORA DA DIRE

Finché c'é stupidita e odio
Non sara stato detto nulla
Finche ci sono venditori di guerra
Tutto sara detto
Finché c'e fame e miseria
Non sara stato detto nulla
Finché ci sono bambini che muoiono
Tutto andra male
Finché gli uomini uccidono gli uomini
Non sara stato detto nulla
Finché le donne non avranno tempo per amare
Tutto sara detto Finché gli uccelli sono inanellati
Non sara stato detto nulla
Finché gli uomini hanno paura
Dovra essere scritto
Fincheé i sogni sono incubi,
Lo diro, lo urlero,

Lo scrivero.
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EMBAIXADOR MICHAEL ADAM ISRAEL
TUDO AINDA ESTA PARA SER DITO




Enquanto houver estupidez e 6dio
Nada tera sido dito
Enqguanto houver vendedores de guerra
Tudo seré dito
Enquanto houver fome e miséria
Nada tera sido dito
Enquanto houver criangas morrendo
Tudo vai dar errado
Enquanto os homens matarem os homens
Nada tera sido dito
Até que as mulheres tenham
tempo para amar
Tudo sera dito
Enquanto os passaros sdo anilhados
Nada tera sido dito
Enquanto os homens tém medo
Tera que ser escrito
Enquanto os sonhos forem pesadelos,
Eu vou dizer isso,
eu vou gritar isso,
vou escrevé-lo.
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IHocoa Maiika Axgam Ucpasiab
Bce eme npeacrour cka3arh




IToka ecTh IIynoCcTh U HEHABUCTH
Hu4ero He Oyner ckazaHo
Iloka ecTh MpoaaBIbI BOMHBI
Bce Oyaer cka3zano
Iloka ecTh roj0a ¥ HUIIETA
Hu4ero He Oyaer cka3aHo
IHoka ymuparr
JeTH Bce Oy/eT He TaK
IMoka My:KYHHBI yOUBAIOT
my:xxuuH Huuero
He OyJeT CKa3aHo
IToka ’eHIMHBI He yCIeJau NOJI0UTH
Bce Oyaer cka3zaHo
Iloka NTHLBI 0KOJIBLIOBAHBI
Hu4ero He Oyaer cka3aHo
IToka myx4uHBI 60ATCSE ITO HAAO0 OyaeT
Hanucatb Iloka cHbl —
3TO KomMapsl, S ckaxy 3To,
s1 OyAy KpU4aTh,
S Hanumy 3T0.




